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Instructies
Bedankt dat u gekozen heeft voor de Samako ClearWay robot raamreiniger. Dit product 

zal u veel tijd besparen.

ClearWay is een efficiënte en slimme raamreinigingsrobot. U hoeft alleen de robot aan 

het glas te bevestigen, licht op de startknop te drukken en hij begint automatisch met 

zigzag schoonmaken. U kunt ook kiezen voor een 'Z' of 'N' vormig schoonmaakpat-

roon, afhankelijk van de vorm van het raam. Daarnaast ondersteunt ClearWay functies 

zoals terugkeren naar het startpunt, dieptereiniging en éénknopsbediening, wat 

aanzienlijk tijd bespaart bij het reinigen van uw ramen.

Als u vragen heeft over het apparaat, neem dan gerust contact op met onze klanten-

service. We staan altijd klaar om u te helpen!
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Veiligheidsinstructies

1

Lees zorgvuldig de volgende veiligheidsinstructies door en volg alle voorzorgsmaatre-

gelen nauwkeurig op voordat u dit product gebruikt! Elke handeling die niet in overeen-

stemming is met de instructies kan schade aan het product veroorzaken.

Bewaar de gebruikershandleiding op een veilige plek!

Opmerkingen:

1. Laat personen met mentale of zintuiglijke beperkingen en zij die geen algemene 

kennis hebben van huishoudelijke apparaten het product niet gebruiken;

2. Laat kinderen niet spelen met, bedienen of schoonmaken om letsel te voorkomen;

3. Zorg ervoor dat alleen geautoriseerde technici het product kunnen demonteren en 

dat gebruikers het niet zelf mogen demonteren;

4. Gebruik alleen de batterij, voedingsadapter en andere accessoires die door de 

fabrikant worden aanbevolen of verkocht, anders kan het product beschadigd raken;

5. Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanning die op de voedings-

adapter staat aangegeven;

6. Sleep niet aan het netsnoer en til het product niet op. Voorkom dat het netsnoer vast 

komt te zitten onder het glasvenster;

7. Laad het product niet op in een vochtige omgeving, in de buurt van een vlam of 

andere huishoudelijke apparaten om schade te voorkomen;

8. Plaats het product niet in de buurt van sigaretten, aanstekers of andere open 

vuurbronnen;

9. Gebruik het product niet op oneffen glas om schade aan het glas en het product 

door vallen te voorkomen;

10. Gebruik het product niet op een groot oppervlak van nat of geolied glas en vermijd 

dat het apparaat in contact komt met water of andere vloeistoffen;

11. Plaats het product niet op plaatsen waar het kan vallen of zinken, of in water of 

andere vloeistoffen;

12. Gebruik het product niet als het stopcontact, het netsnoer of het product zelf 

beschadigd is en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice voor reparatie;

13. Raak geen draden, stopcontacten en voedingsadapters aan met natte handen;

14. Laat geen mensen, dieren of waardevolle voorwerpen onder het product wanneer 

het is ingeschakeld;

15. De omgevingstemperatuur van het product is 0°C-40°C; gebruik en laad het 

product niet op buiten dit temperatuurbereik;

16. Dit product is bedoeld voor gebruik in huiselijke omgevingen, zowel binnen als 

buiten, beschermd door omheiningen. Gebruik het niet in commerciële en industriële 

omgevingen;

17. Houd het product ingeschakeld tijdens gebruik. De ingebouwde back-upbatterij is 

alleen geschikt om de zuigkracht van het product te behouden bij een plotselinge 

stroomuitval en kan niet worden gebruikt als normale werking;

18. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het product onderhoudt of 

schoonmaakt om te voorkomen dat u aan het netsnoer trekt.
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19. Gebruik het product volgens de instructies in deze handleiding.

20. Gebruik alleen de verwijderbare voedingsunit (model: BZ065-240300-E2) die bij dit 

apparaat wordt geleverd om de batterij op te laden;

21. De batterij moet uit het product worden verwijderd voordat deze wordt weggegooid;

22. Het apparaat moet losgekoppeld worden van het stopcontact wanneer de batterij 

wordt verwijderd;

23. De batterij moet veilig worden weggegooid;

24. Dit apparaat bevat batterijen die alleen door professionals kunnen worden vervan-

gen.

Waarschuwing:

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen van 18 jaar en ouder, evenals door 

personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten, of gebrek 

aan ervaring en kennis, mits zij worden begeleid of instructies hebben gekregen over 

hoe het apparaat veilig te gebruiken en de gevaren begrijpen.



Voorzichtigheid

Ruimte

1. Zorg ervoor dat u het gebruikt

op glas met een dikte van minimaal

5 mm.

3. Gebruik het apparaat wanneer

het voldoende is opgeladen.

2. Zorg ervoor dat het wordt gebruikt op

glas met een minimale oppervlakte van

50 cm * 50 cm.

4. Als er veel stof op het glas zit, veeg dit

dan eerst af met een doek. Anders kan de

raamreiniger vast komen te zitten.
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Opmerkingen:

1. Als er obstakels zijn (zoals leuningen en meubels) voor het raam, zorg ervoor dat de 

afstand tussen het raam en het obstakel minstens 13 cm is voordat u de robot gebruikt.

2. Gebruik de afstandsbediening om de robot te sturen als deze roteert.

3. Als de robot wordt gebruikt op een raam dat niet helemaal verticaal is, kan hij 

mogelijk niet goed functioneren. In dat geval kan de robot worden ondersteund indien 

nodig.

4. Zorg ervoor dat de robot zich in de juiste positie bevindt en vermijd het gebruik van 

de robot ondersteboven.



Inhoud van de verpakking
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Robot Stroomkabel

Afstandsbediening Fles voor glaswaterVeiligheidskabelsamenstelling

Gebruikershandleiding

Reinigingsdoek voor dweilen

CHYW100W
Window Robot Cleaner



Productintroductie

Richting Diepte reinigen

Mode N

Mode Z

Starten/Pauzeren

Terug naar startpunt v

Werken (Linker/Rechter wiel)

Raamreiniger Robot

Afstandsbediening
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Opmerkingen:
Installeer alstublieft de batterij voor gebruik en zorg ervoor dat u de batterij verwijdert 

als deze lange tijd niet wordt gebruikt.

Blauw licht brandt continu:

stand-by / werken / opladen voltooid

Rood licht brandt continu: uitgeschakeld 
(stop) / watertank is leeg (werkt)

Rood licht knippert en er is 1 onderbro-
ken pieptoon: wiel is overbelast

Het rode licht knippert en er zijn 2 
alarmpieptonen: onvoldoende luchtdruk

Rood licht knippert en er zijn 3 
onderbroken pieptonen: de stroomkabel 
viel eraf tijdens het werk of opladen

Het blauwe licht knippert en er klinkt 
een geluidssignaal: inschakelen

Het blauwe licht brandt continu en er zijn 
2 onderbroken pieptonen: werk is 
voltooid

Blauw licht ademt: opladen



Sproeier

Werkingsindicatie

Aan/uit-schakelaar

Wielassemblage

Ventilatorassemblage

Reinigingsdoek

Antivalsensor

Zoemer

Handvat

Paneel

Sproeier

Stroomkabel

Start/Pauze

Sproeier

Watertank

Werkingsindicatie

Sproeier

Veiligheidskabel

Voorkant:

Achterkant:
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Productgebruik

Draai het aan zoals
aangegeven door de pijlrichting.

Draai het aan zoals
aangegeven door de
pijlrichting.

Steek de
veiligheidsgesp in.

7

Installatie van dweildoek

Plaats het reinigingsdoekje zodat de inkeping overeenkomt met de positie die wordt 

aangegeven door de pijl onderaan, en bevestig het doekje plat op het raamreiniging-

spaneel. Zorg ervoor dat de voor- en achter antival sensoren en de binnenholte niet 

worden geblokkeerd.

Sluit de stroomkabel aan

Sluit de stroomkabel aan volgens het schematische diagram en zorg ervoor dat alle 

poorten stevig zijn verbonden.

Let op:

Vermijd dat de voedingsadapter in de lucht hangt.

Montage van de stroomkabel en veiligheidskoordassemblage

1.Steek de verbonden stroomkabel in poort ① aan de machine, draai en draai vast

2.Haal het andere uiteinde van het veiligheidskoord ② eruit, zoek een vaste positie en 

steek de veiligheidsgesp in, trek het veiligheidskoord aan en bevestig de veiligheids-

gesp.

Let op:

� Bevestig de veiligheidsgesp op de juiste positie aan de binnenkant van het glas

� Bij het reinigen van externe glasramen (zoals ramen beschermd door balkons of 

leuningen), sluit u het buitenscherm volledig en laat u een opening voor het veilighe-

idskoord dat niet groter is dan de diameter van de veiligheidsgesp.



Water tank vullen

Open de rubberen afdekking van de watertank, giet een geschikte hoeveelheid schoon 

water of gedestilleerd water met een maatbeker in de watertank en sluit de watertank 

goed af.
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Let op:

Het vulvloeistof mag niet corrosief zijn en mag geen deeltjes bevatten. Gebruik 

bijvoorbeeld puur water, gedestilleerd water, enz. Giet geen corrosieve vloeistoffen of 

vloeistoffen met deeltjes.

Opstarten:

1.Sluit aan op de stroomvoorziening;

2.Zet de aan/uit-schakelaar aan: Draai de aan/uit-schakelaar onderaan naar de 

"I"-stand, het blauwe lampje knippert en de opstart is succesvol.

Let op:

� Koppel de stroom niet los wanneer de robot bezig is, anders bestaat het risico dat hij 

valt;

� Plaats de ventilator niet in de buurt van kleine objecten zoals haar om te voorkomen 

dat de ventilator geblokkeerd raakt en de werking van de robot beïnvloedt.
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Absorptie van glas:

Plaats het product op een afstand van meer dan 10 cm van het glazen frame en de 

glazen handgreep, en wacht tot het blauwe lampje continu brandt om de absorptie te 

voltooien.

Start/Pauze

Methode 1: Gebruik de "Start/Pauze" knop op de robot om de werking te regelen.

Methode 2: Gebruik de "Start/Pauze" knop op de afstandsbediening om de werking van 

de robot te regelen.

Let op: 

1.De standaard schoonmaakmodus van de robot is Z+N.

2.Wanneer de robot in stand-bymodus is, kunnen de richtingknoppen op de 

afstandsbediening werken.



Product Introductie
Mode “Z” Mode “N”

Function: Suitable for high inaccessible

glass, the robot operates in "N" routes.

Operation: Use the "N" mode key of the 

remote control.
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Werk beëindigd

De robot keert terug naar de startpositie en geeft een hoorbaar signaal zodra het 

schoonmaken is voltooid.

De robot verwijderen: Houd het handvat vast, houd de "Start/Pauze" knop van de robot 

ingedrukt totdat het lampje rood wordt en de ventilator stopt met werken;

Schakel de robot uit: Schakel de stroomschakelaar onderaan de robot uit, draai naar 

de "0"-stand;

Maak de veiligheidsgesp los;

Koppel de stroom los

Let op:

Na het schoonmaken, gebruik een droge doek om voorzichtig sporen op het glas weg 

te vegen.

Function: Suitable for large glass,

the robot works in a "Z" pattern.

Operation: Use the "Z" mode key of the 

remote control.



Productonderhoud

Onderste montage
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Schoonmaken van de dweil

Verwijder de dweil, week deze gedurende 2 minuten in schoon water van 20°C en was 

deze vervolgens voorzichtig met de hand, zonder te wrijven of uit te wringen. Leg de 

dweil plat neer om te drogen voordat u deze opnieuw gebruikt.

Let op:

1.Schakel de stroom uit met de schakelaar onderaan het apparaat bij het reinigen van 

de doek en de onderdelen eronder.

2.Zorg ervoor dat de schoonmaakdoek droog is voordat u deze gebruikt om uitglijden 

te voorkomen;

3.Wanneer de doek veroudert en niet meer stevig aan de klittenband kan worden 

bevestigd, vervang deze dan tijdig om het beste reinigingseffect te bereiken.

Ventilator: Veeg deze af met een 

droge doek om schade aan de 

zuigkracht van de robot te 

voorkomen.

Valpreventiesensor: Maak de sensor 

schoon met een droge doek om de 

gevoeligheid te behouden.
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Aandrijfwiel

1.Zet de stroomschakelaar op de "I"-stand voordat u gaat schoonmaken; de ventilator 

wordt na ongeveer 5 seconden uitgeschakeld.

2.Gebruik de "Schoonmaak" knop op de afstandsbediening om het aandrijfwiel te 

controleren. Als het vuil is, gebruik dan de "Start/Pauze" knop op de afstandsbedien-

ing om het te bedienen en veeg het schoon met een droge doek.

3.Zet de stroomschakelaar op de "O"-stand nadat het schoonmaken is voltooid, en 

schakel de robot uit.
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Opmerking:
Sluit de app aan voordat u de stroomkabel op de robot aansluit. Als u de robot al hebt 

ingeschakeld, trek dan de stekker van het netsnoer uit, schakel de schakelaar onder-

aan de robot uit en schakel hem vervolgens opnieuw in om de app te verbinden.

1. Zoek naar de app "Smart Life" in de App Store of Google Play. U kunt ook de 

onderstaande QR-code scannen om de app te downloaden.

2. Ga akkoord met de gebruiksvoorwaarden en het privacybeleid, registreer en log in.

3. Druk op "+" in de rechterbovenhoek en selecteer "Apparaat toevoegen", of druk 

direct op "Apparaat toevoegen" in het midden van het scherm.

4. Schakel de schakelaar onderaan de robot in, houd vervolgens de Start/Pauze knop  

op de robot ingedrukt tot u een geluidssignaal hoort, het blauwe en rode lampje 

knipperen, en de robot gaat over naar de wifi-verbindingsmodus.

Downloaden en installeren van de app
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5. Schakel de locatie- en Bluetooth-functie van de mobiele telefoon in. Vervolgens ziet 

u dat de app-interface het verbindingsverzoek voor de robot weergeeft. Druk op 

"Toevoegen" om de verbinding met de robot te starten.

6. Voer de wifi-informatie van uw huis in. Let op: alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund, 

5 GHz wifi wordt niet ondersteund.

7. Nadat het succesvol is toegevoegd, klik op "Gereed" om naar de besturingsinterface 



Waarschuwing voor batterijveiligheid
Robot batterijwaarschuwing

Instructies voor batterijafvoer

Productspecificatie
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1.Gelieve de ingebouwde batterij van het product niet zelf te demonteren. Indien u 

deze moet vervangen, neem dan contact op met de klantenservice voor professio-

nele diensten.

2.Druk de batterij niet plat, sla er niet op en gooi deze niet in brand om batterijexplosies 

te voorkomen.

3.Zorg ervoor dat u de batterij verwijdert nadat u de stroom hebt uitgeschakeld voordat 

u het product weggooit, en behandel de batterij volgens de relevante voorschriften.

De relevante markeringen op de batterij, instructies en verpakkingspapier hebben 

duidelijk vermeld dat de batterij niet samen met andere huishoudelijke apparaten mag 

worden gebruikt. De batterijmarkering bevat de chemische symbolen Hg, Gd of Pb om 

aan te geven dat de batterij kwik, cadmium en andere zware metalen elementen bevat 

die de relevante normen van de EC Richtlijn 2006/6 overschrijden. Indien u de batterij 

moet weggooien, behandel dan dit product en de batterij op de juiste manier volgens 

de relevante afvalrecyclinginstructies.

Let op:

Gebruik alstublieft geen batterijen van andere producten, anders kan de robot 

beschadigd raken.

Werkspanning (V)

Nominaal vermogen (W)

Nominaal uitgangsvermogen (V)

Modelnummer: BZ065-240300-E2

24V gelijkstroom

<72

3V gelijkstroom

Ingang: 100-240V~50/60Hz 1,5A max

Uitgang: 24V gelijkstroom 3A

SA-24008

Onderdelen Inhoud Parameters

Robot

Afstandsbediening

Voedingsadapter

Referentienummer

2,4 GHz draadloos

2,4 G WIFI

Frequentiebereik

Maximaal RF uitgangsvermogen van de robot en afstandsbediening

2470,6 MHz

1 dBm

2412-2472 MHz

20 dBm

Frequentiebereik

Maximaal RF uitgangsvermogen van de robot

※ De producten worden voortdurend verbeterd en we behouden ons het recht voor om de producten bij te werken.



Probleemoplossing
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Let op:

Bij stroomuitval of onvoldoende zuigkracht kan het gebruik van de afstandsbediening 

risico's met zich meebrengen. Zorg ervoor dat er altijd iemand in de buurt is wanneer 

de robot actief is. Dit product is niet geschikt voor het reinigen van sterk vervuilde 

ramen.

Onderdeel Foutmelding Mogelijke redenen Oplossingen

1

2

3

6

5

4

Verwijder de schoonmaakdoek en 

bevestig deze opnieuw plat.

Veeg een schoon gebied schoon om 

ervoor te zorgen dat de robot succesvol 

kan absorberen.

Gebruik de afstandsbediening om de robot 

naar een gemakkelijk bereikbare positie te 

verplaatsen, haal vervolgens de robot 

naar beneden en sluit opnieuw de 

stroomkabel aan.

Gebruik de richtingstoetsen van de 

afstandsbediening om de robot terug te 

brengen naar een veilige positie.

Zorg ervoor dat de robot zich in een veilige 

positie bevindt, druk eerst op de Z-knop op 

de afstandsbediening en druk vervolgens 

op de N-knop; de robot zal terugkeren naar 

de normale modus.

Controleer of de anti-val sensor los zit of 

abnormaal is en veeg stof of vlekken weg. 

Als dit niet werkt, neem dan contact op met 

de klantenservice.

A. Reinig de motor.

B. Vervang de schoonmaakdoek.

Neem contact op met de klantenser-

vice na verkoop.

De robot zit vast aan het 

glas en het blauwe lampje 

blijft knipperen.

Schoonmaakdoek verkeerd 

geïnstalleerd

Glasoppervlak is vies

Stroomaansluiting is incorrect

Onvoldoende zuigkracht

De motor is overbelast

Anti-valsensor overbelast

Watertank zonder water Voeg water toe aan de watertank.

Glasoppervlak is vies

De afstandsbediening is niet 

gekoppeld aan het product of 

de koppeling mislukt

Het rode lampje knippert 

en er klinkt een alarm.

Het roze lampje blijft aan 

tijdens het werken.

Het rode lampje blijft aan 

tijdens het werken.

Het wiel draait en het 

looptraject is abnormaal.

De afstandsbediening 

werkt niet.
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Instructions
Thank you for choosing the Samako ClearWay robot window cleaner. This product will 

save you a lot of time.

ClearWay is an efficient and smart window cleaning robot. You just have to attach the 

robot to the glass, press the start button lightly, and it will automatically begin zigzag 

cleaning. You can also choose a 'Z' or 'N' shape cleaning pattern, depending on the 

shape of the window. In addition, ClearWay supports features such as returning to the 

starting point, deep cleaning, and one-touch operation, which saves a significant 

amount of time when cleaning your windows.

If you have any questions about the device, please feel free to contact our customer 

service. We are always ready to help you! 
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Safety Instructions

1

Carefully read the following safety instructions and follow all precautions meticulously 

before using this product! Any action not in accordance with the instructions may cause 

damage to the product.

Keep the user manual safe!

Note:

1. Do not allow people with mental or sensory impairments and those who have no 

general knowledge of household appliances to use the product;

2. Do not let children play with, operate, or clean the robot to prevent injury;

3. Ensure that only authorized technicians can disassemble the product and that users 

are not allowed to disassemble it themselves;

4. Use only the battery, power adapter, and other accessories recommended or sold by 

the manufacturer, otherwise, the product may be damaged;

5. Ensure that the power voltage matches the voltage indicated on the power adapter;

6. Do not drag the power cord and do not lift the product. Prevent the power cord from 

being caught by the glass window;

7. Do not charge the product in a damp environment, near a flame, or other household 

appliances to prevent damage;

8. Do not place the product near cigarettes, lighters, or other open flame sources;

9. Do not use the product on uneven glass to prevent damage to the glass and the 

product from falling;

10. Do not use the product on a large surface of wet or oiled glass and avoid the device 

from being in water or other liquids.

11. Do not place the product where it can fall or sink, water or other liquids; 

12. Do not use the product when the socket, power cord, or product is damaged and 

promptly contact customer service for repair;

13. Do not touch wires, sockets, and power adapters when your hands are wet;

14. Do not allow people, animals, or valuable items under the product when it is turned 

on.

15. The working temperature of the product is 0°C-40°C; please do not charge and use 

the product outside this temperature range;

16. This product is a household product for indoor and outdoor environments protected 

by fences. Do not use it in commercial and industrial environments.

17. Keep the product turned on when it is operating. The built-in backup battery is only 

suitable for maintaining the product's suction state in case of a sudden power outage 

and cannot be used as normal working power;

18. Before maintaining or cleaning the product, unplug the plug from the socket to 

prevent pulling on the power cord;
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19. Use the product according to the instructions in this manual.

20. Only use the detachable power unit (model: BZ065-240300-E2) provided with this 

device for charging the battery;

21. The battery must be removed from the product before disposal;

22. The device must be disconnected from the mains when the battery is removed;

23. The battery must be disposed of safely;

24. This device contains batteries that can only be replaced by professionals.

Warning:

This device can be used by persons aged 18 and above, as well as by persons with 

limited physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 

provided they are supervised or have been given instructions on how to use the device 

safely and understand the dangers.



Cautions

Space
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Remarks:

1. If there are obstacles (such as railings and furniture) in front of the window, make 

sure that the distance between the window and the obstacle is at least >13cm before 

using the robot.

2.Use the remote control to steer the robot if it rotates.

3. If the robot is used on a window that is not completely vertical, it may not function 

properly, and the robot can be assisted if necessary.

4.Ensure that the robot is in the correct position and avoid using the robot upside 

down.

1. Ensure that you use it on glass

with a thickness of at least 5 mm.

2. Ensure that it is used on glass with a 

minimum surface area of 50cm * 50cm.

3. Use the device when it is sufficiently 

charged.

4. If there is a lot of dust on the glass,

it should be wiped off with a cloth first.

Otherwise, the window washer may get

stuck.



Contents in the package

4

Robot Power cable

Remote control Bottle for glass waterSafety cable assy

User manual

Cleaning mopping cloth

CHYW100W
Window Robot Cleaner



Product Introduction

Direction Deep cleaning

Mode N

Mode Z

Starting/Pause

Back to origin point

Working(Left/Right wheel)

Robot Window Cleaner

Remote control
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Remarks:
Please install battery before use, and make sure to take out the battery if not using for 

a long time.

Blue light is always on:

standby/working/charging complete

Red light is always on: power off 
(stop)/water tank is empty(working)

Red light flashes and 1 intermittent 
beep: Wheel is overloaded

The red light is flashing, and there are 2 
alarm beeps: Insufficient air pressure

Red light flashing and 3 intermittent 
beeps: The power cord fell off while 
working or charging

The blue light flashes and a
beep sound: Turning on

The blue light is always on and there are 
2 intermittent beeps: work is completed

Blue light breathing: charging



Nozzle

Working indication

Power switch

Wheel assy

Fan assy

Cleaning mop

Anti-drop sensor

Buzzer

Handle

Panel

Nozzle

Power cable

Starting/Pause

Nozzle

Water tank

Working indication

Nozzle

Safety cable

Front side:

Back side:
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Product Usage

Tighten it as per 
arrow direction

Tighten it as per 
arrow direction

Insert the
safety buckle
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Install Mopping cloth

Position the cleaning cloth so that the notch aligns with the position indicated by the 

arrow on the bottom, and attach the cloth flat on the window cleaning panel. Ensure that 

the front and rear anti-drop sensors and the inner cavity are not obstructed.

Connect the power cord

Connect the power cord according to the schematic diagram, and ensure that all ports 

are tightly connected.

Attention:

Avoid hanging the power adapter in the air

Assembling the power cord and safety rope assembly

1. Insert the connected power cord into the power port ① on the machine, rotate and 

tighten

2.Take out the other end of the safety rope ② find a fixed position and insert the safety 

buckle, tighten the safety rope, and secure the safety buckle

Attention

� Please fix the safety buckle at the appropriate position inside the glass

� When cleaning external glass windows (such as windows protected by balconies or 

railings), fully close the outer window and leave an opening for the safety cord that is 

no larger than the diameter of the safety buckle.



Water tank filling

Open the rubber cover of the water tank, pour an appropriate amount of clean water or 

distilled water using a measuring bottle, pour it into the water tank, and securely close 

the water tank.
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Attention:

The filling liquid should not be corrosive and should not contain particles. For example, 

use pure water, distilled water, etc. Do not pour corrosive liquids or liquids containing 

particles.

Starting:

1.Connect with power supply;

2.Turn on the power switch: Turn the power switch at the bottom to the "I" end, the blue 

light flashes, and the boot is successful.

Attention:

� Please do not disconnect the power when the robot is running, otherwise there will 

be a risk of falling;

� Do not place the fan near small objects such as hair to prevent the fan from being 

blocked and affecting the operation of the robot.
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Absorbed glass:

Put the product at a distance of more than 10cm from the glass frame and glass 

handle, and wait until the blue light is always on to complete the adsorption.

Start/Pause

Method 1: Use the "Start/Pause" button on the robot to control its operation.

Method 2: Use the "Start/Pause" button on the remote control to control the robot's 

operation.

Attention:

1.Robot default cleaning mode is Z+N.

2.When robot is in standby status, remote control direction buttons can be used.



Product Introduction

Mode “Z” Mode “N”

Function: Suitable for high inaccessible

glass, the robot operates in "N" routes.

Operation: Use the "N" mode key of the 

remote control.
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Work Ended

The robot returns to the starting position and emits an audible signal once the cleaning 

is completed.

Take down the robot: hold the handle, long press the “Start/pause” button of the robot, 

until the light turn red, the fan stops working;

Turn off the robot: turn off the power switch at the bottom of the robot, turn to “0” end;

Take down the safety buckle;

Disconnect the power cable.

Attention：
After the cleaning is completed, use a dry rag to gently wipe away traces on the glass.

Function: Suitable for large glass,

the robot works in a "Z" pattern.

Operation: Use the "Z" mode key of the 

remote control.



Product Maintenance

Bottom Assy
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Cleaning mopping

Remove the cleaning cloth, soak it in clean water at 20°C for 2 minutes, then wash it 

gently by hand, avoiding rubbing or wringing. Lay it flat to dry before using it again.

Notice:

1.Turn off the power switch located at the bottom of the device when cleaning the cloth 

and the components underneath.

2.Please make sure the cleaning cloth is dry before use to avoid slipping during use;

3.When the rag ages and cannot be tightly connected to the Velcro, please replace it in 

time to achieve the best cleaning effect.

Fan: Wipe it with a dry cloth to 

prevent damage to the suction of the 

robot.

Fall prevention sensor: Clean the 

sensor with a dry cloth to maintain 

sensitivity.
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Driving wheel

1.Turn the power switch to the "I" end before cleaning, and the fan will be turned off 

after about 5s.

2.Use the "Clean" button on the remote control to check the driving wheel. If dirty, use 

the "Start/Pause" button of the remote control to operate and wipe it clean with a dry 

rag.

3.Turn the power switch to the "O" end after cleaning is completed, and turn off the 

robot.
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Note:
Please connect the APP before connecting the power cable to the robot. If you have 

turned on the robot, please unplug the power cord, turn off the switch at the bottom of 

the robot, and then turn it on again to connect the APP.

1. Search “Smart life” app from APP Store or Google Play. You can also scan the QR 

code below to download the APP.

2. Agree with the user agreement and privacy policy, then register and log in.

3. Press “+” at the top right corner, and press “Add Device”, or press “Add Device” at 

the middle of the screen directly.

4. Turn on the switch at the bottom of the robot, then long pressing the Start/Pause 

button on the robot until you can hear a sound beep, the blue and red light flash, the 

robot enters the wifi connecting mode.

Download and Install APP
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5. Turn on the location and bluetooth function of the mobile phone. Then you can see 

the APP interface pop up the robot connection prompt, press "Add" to start connecting 

the robot.

6. Enter wifi information of your house, kindly note: can only support 2.4G wifi, cannot 

support 5G wifi.

7. After added successfully, click "Done", enter into the control interface



Battery safety warning

Robot battery warning

Battery Disposal Instructions

Product specification
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1.Please do not disassemble the inbuilt battery of the product by yourself. If you need 

to replace it, please contact customer service for professional services.

2.Do not crush, hit or dispose of the battery in fire to avoid battery explosion.

3.Be sure to remove the battery after turning off the power before discarding the 

product, and properly handle the battery in accordance with relevant regulations.

Relevant marks on the battery, instructions and packaging paper have clearly 

stated that the battery should not be used together with other home appliances. The 

battery mark contains the chemical symbols Hg, Gd or pB to indicate that the battery 

contains mercury, cadmium and other related heavy metal elements that exceed the 

relevant standards of EC Directive 2006/6. If you need to discard the battery, please 

handle this product and the battery properly according to the relevant waste recycling 

instructions.

Attention:

Please do not use batteries of other products, otherwise the robot may be damaged.  

Working voltage（V）

Rated power（W）

Rated output power（V）

Model NO. BZ065-240300-E2

24V DC

<72

3V DC

Input：100-240V~50/60Hz 1.5A Max

Output：24VDC  3A

SA-24008

Parts Content Parameter

Robot

Remote control

Power adapter

Reference number

2.4 G wireless

2.4 G WIFI

Frequency range

Maximum RF output power of the Robot and Remote Control

2470.6MHZ

1dBm

2412-2472 MHZ

20dBm

Frequency range

Maximum RF output power of the Robot

※ The products are being continuously improved and we reserve the right to update the products.



Troubleshootings
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Attention:

In case of power outage or insufficient suction power, using the remote control may 

pose risks. Ensure that someone is always nearby when the robot is active. This 

product is not suitable for cleaning heavily soiled glass.

Item Fault content Possible reasons Solutions

1

2

3

6

5

4

Remove the cleaning rag and 

re-attach it flat

Wipe out a clean area to 

ensure successful adsorption 

by the robot

Use the remote control to move the 

robot to a position which is easy to 

take it down, then take down the 

robot and reconnect the power cord

Use the direction keys of the 

remote control to make the robot go 

back to a safe position

Make sure the robot is in a safe 

position, first press the Z button on 

the remote control and then press 

the N button, the robot will return to 

normal

Check if the anti-drop sensor is loose 

or abnormal and wipe off the dust or 

stains. If this does not work, please 

contact customer service

A. Clean the motor

B. Replace the cleaning cloth

Please contact after-sales service

The robot is attached 

to the glass and the 

blue light keeps 

flashing

Cleaning cloth installed 

incorrectly

Glass surface is dirty

Power connection is incorrect

Insufficient suction vacuum

The motor is overloaded

Anti-drop sensor overloaded

Water tank without water Add water into the water tank

Glass surface is dirty

The remote control is not 

paired with the product or the 

pairing fails

The red light flashing 

and alarm

The pink light is on when

working

The red light is on when

working

The wheel  spins and 

walking path is abnormal

The remote control fails



ClearWay



Anleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Samako ClearWay Roboter-Fensterreiniger entsch-
ieden haben. Dieses Produkt spart Ihnen viel Zeit.

ClearWay ist ein effizienter und intelligenter Fensterreinigungsroboter. Sie müssen den 
Roboter nur am Glas befestigen, leicht auf den Startknopf drücken und er beginnt 
automatisch mit einem Zickzack-Reinigungsmuster. Je nach Form des Fensters 
können Sie auch ein 'Z' oder 'N' Reinigungsmuster wählen. Darüber hinaus unterstützt 
ClearWay Funktionen wie das Zurückkehren zum Startpunkt, Tiefenreinigung und 
Ein-Tasten-Bedienung, was die Fensterreinigung erheblich vereinfacht.

Wenn Sie Fragen zum Gerät haben, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice. Wir 
stehen Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung!
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Sicherheitsanweisungen
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Lesen Sie die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie alle 
Vorsichtsmaßnahmen genau, bevor Sie dieses Produkt verwenden! Handlungen, die 
nicht den Anweisungen entsprechen, können das Produkt beschädigen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung gut auf!

Hinweise:

1. Lassen Sie Personen mit geistigen oder sensorischen Einschränkungen sowie 
Personen ohne allgemeine Kenntnisse über Haushaltsgeräte das Produkt nicht 
verwenden.
2. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Roboter spielen, bedienen oder reinigen, um 
Verletzungen zu vermeiden.
3. Stellen Sie sicher, dass nur autorisierte Techniker das Produkt zerlegen, Benutzer 
sind nicht berechtigt, es selbst zu zerlegen.
4. Verwenden Sie nur den Akku, das Netzteil und andere Zubehörteile, die vom 
Hersteller empfohlen oder verkauft werden, andernfalls kann das Produkt beschädigt 
werden.
5. Stellen Sie sicher, dass die Spannung des Stromnetzes mit der Spannung auf dem 
Netzadapter übereinstimmt.
6. Ziehen Sie nicht am Netzkabel und heben Sie das Produkt nicht daran an. Verhin-
dern Sie, dass das Netzkabel vom Fenster eingeklemmt wird.
7. Laden Sie das Produkt nicht in einer feuchten Umgebung, in der Nähe von Flammen 
oder anderen Haushaltsgeräten, um Schäden zu vermeiden.
8. Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Zigaretten, Feuerzeugen oder 
anderen offenen Flammenquellen.
9. Verwenden Sie das Produkt nicht auf unebenem Glas, um Schäden am Glas und 
das Herunterfallen des Produkts zu vermeiden.
10. Verwenden Sie das Produkt nicht auf großen Flächen von nassen oder öligen 
Glasflächen und vermeiden Sie, dass das Gerät in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
gelangt.
11. Platzieren Sie das Produkt nicht dort, wo es herunterfallen oder in Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten versinken kann.
12. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Steckdose, das Netzkabel oder das 
Produkt selbst beschädigt ist, und wenden Sie sich umgehend an den Kundendienst 
zur Reparatur.
13. Berühren Sie keine Drähte, Steckdosen und Netzteile mit feuchten Händen.
14. Lassen Sie keine Personen, Tiere oder wertvolle Gegenstände unter dem Produkt, 
wenn es eingeschaltet ist.
15. Die Arbeitstemperatur des Produkts beträgt 0°C bis 40°C. Bitte laden und verwen-
den Sie das Produkt nicht außerhalb dieses Temperaturbereichs.
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16. Dieses Produkt ist ein Haushaltsprodukt für den Innen- und Außenbereich, 
geschützt durch Zäune. Verwenden Sie es nicht in kommerziellen und industriellen 
Umgebungen.
17. Lassen Sie das Produkt eingeschaltet, wenn es in Betrieb ist. Die eingebaute 
Backup-Batterie dient nur dazu, den Saugzustand des Produkts bei plötzlichem 
Stromausfall aufrechtzuerhalten und kann nicht als normale Arbeitsstromquelle 
verwendet werden.
18. Ziehen Sie vor der Wartung oder Reinigung des Produkts den Stecker aus der 
Steckdose, um ein Ziehen am Netzkabel zu vermeiden.
19. Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
20. Verwenden Sie nur die abnehmbare Stromversorgungseinheit (Modell: 
BZ065-240300-E2), die mit diesem Gerät zur Aufladung der Batterie geliefert wird.
21. Die Batterie muss vor der Entsorgung aus dem Produkt entfernt werden.
22. Das Gerät muss vom Netz getrennt werden, wenn die Batterie entfernt wird.
23. Die Batterie muss sicher entsorgt werden.
24. Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von Fachleuten ausgetauscht werden 
dürfen.

Warnung:

Dieses Gerät darf von Personen ab 18 Jahren sowie von Personen mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die Gefahren verstehen.



Vorsichtsmaßnahmen

Raum
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Bemerkungen:

1.Wenn Hindernisse (wie Geländer und Möbel) vor dem Fenster stehen, stellen Sie vor 
der Verwendung des Roboters sicher, dass der Abstand zwischen dem Fenster und 
dem Hindernis mindestens >13 cm beträgt.

2.Verwenden Sie die Fernbedienung, um den Roboter zu steuern, wenn er sich dreht.
3.Wenn der Roboter auf einem Fenster verwendet wird, das nicht vollständig vertikal 

ist, kann er möglicherweise nicht ordnungsgemäß funktionieren. Der Roboter kann 
bei Bedarf unterstützt werden.

4.Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der richtigen Position befindet, und 
vermeiden Sie es, den Roboter auf den Kopf zu stellen.

1. Stellen Sie sicher, dass Sie es auf 
Glas mit einer Dicke von mindestens 5 
mm verwenden.

2. Stellen Sie sicher, dass es auf Glas 
mit einer Mindestfläche von
50 cm * 50 cm verwendet wird.

3. Verwenden Sie das Gerät nur, wenn 
es ausreichend aufgeladen ist.

4. Wenn sich viel Staub auf dem Glas 
befindet, wischen Sie ihn zuerst mit 
einem Tuch ab. Andernfalls könnte der 
Roboter stecken bleiben.



Inhalt der Verpackung
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Roboter Netzkabel

Fernbedienung Flasche für WasserSicherheitskabelsatz

Benutzerhandbuch

Reinigungstuch für Wischfunktion

CHYW100W
Window Robot Cleaner



Produktvorstellung

Richtung Tiefe Reinigung

N Modus

Z Modus

Starten/Pause

Zurück zum Ursprungspunkt

Steuerung (Linkes/Rechtes Rad)

Roboter-Fensterreiniger

Fernbedienung
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Bemerkungen:
Bitte installieren Sie die Batterie vor der Verwendung und stellen Sie sicher, dass Sie 
die Batterie entfernen, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird.

Blaues Licht ist durchgehend an: 
Bereitschaftsbetrieb/Arbeit/Ladevor-
gang abgeschlossen

Rotes Licht ist durchgehend an: Strom 
aus (Stopp)/Wassertank ist leer (Arbeit)

Rotes Licht blinkt und es gibt 1 intermittier-
enden Piepton: Radüberlastung

Rotes Licht blinkt und es gibt 2 
Alarm-Pieptöne: Unzureichende Ansaugung

Rotes Licht blinkt und es gibt 3 intermittieren-
de Pieptöne: Das Netzkabel ist während der 
Arbeit oder des Ladevorgangs abgefallen

Blaues Licht blinkt und es ertönt ein 
Piepton: Einschalten

Blaues Licht ist durchgehend an und es 
gibt 2 intermittierende Pieptöne: Arbeit 
abgeschlossen

Blaues Licht pulsierend: Laden



Düse

Arbeitsanzeige

Ein-/Aus-Schalter

Radbaugruppe

Lüfterbaugruppe

Reinigungstuch

Anti-Fall-Sensor

Lautsprecher

Griff

Bedienfeld

Düse

Netzkabel

Starten/Pause

Düse

Wassertank

Arbeitsanzeige

Düse

Sicherheitskabel

Vorderseite:

Rückseite:
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Produktanwendung

Ziehen Sie es gemäß der
Pfeilrichtung fest.

Ziehen Sie es gemäß
der Pfeilrichtung fest.

Setzen Sie den
Sicherheitsverschluss

ein.
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Installation des Reinigungstuchs

Positionieren Sie das Reinigungstuch so, dass die Kerbe mit der Position des Pfeils 
übereinstimmt, und befestigen Sie das Tuch flach auf dem Fensterreinigungspanel. 
Stellen Sie sicher, dass die vorderen und hinteren Anti-Fall-Sensoren sowie die Innen-
höhle nicht blockiert sind.

Anschließen des Netzkabels

Schließen Sie das Netzkabel gemäß dem Schaltbild an und stellen Sie sicher, dass alle 
Anschlüsse fest verbunden sind.

Achtung:

Vermeiden Sie es, den Netzadapter in der Luft hängen zu lassen.

Montage des Netzkabels und der Sicherheitsseil-Montage

1.Führen Sie das verbundene Netzkabel in den Netzanschluss ① an der Maschine ein, 
drehen Sie es und ziehen Sie es fest

2.Nehmen Sie das andere Ende des Sicherheitsseils ② heraus, finden Sie eine feste 
Position und setzen Sie den Sicherheitsverschluss ein, ziehen Sie das Sicherheits-
seil fest und sichern Sie den Sicherheitsverschluss

Achtung:

� Bitte befestigen Sie den Sicherheitsverschluss an der geeigneten Position innerhalb 
des Glases

� Bei der Reinigung externer Glasfenster (wie Fenster, die durch Balkone oder 
Geländer geschützt sind) schließen Sie das äußere Fenster vollständig und lassen 
Sie eine Öffnung für das Sicherheitsseil, die nicht größer als der Durchmesser des 
Sicherheitsverschlusses ist.



Füllen des Wassertanks

Öffnen Sie die Gummikappe des Wassertanks, gießen Sie eine angemessene Menge 
sauberes Wasser oder destilliertes Wasser mit einer Messflasche ein, gießen Sie es in 
den Wassertank und verschließen Sie den Wassertank sicher.
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Achtung:

Die Füllflüssigkeit sollte nicht korrosiv sein und keine Partikel enthalten. Verwenden Sie 
zum Beispiel reines Wasser, destilliertes Wasser usw. Gießen Sie keine korrosiven 
Flüssigkeiten oder Flüssigkeiten mit Partikeln ein.

Starten:

1.Verbinden Sie mit der Stromversorgung;
2.Schalten Sie den Netzschalter ein: Schalten Sie den Netzschalter unten auf die 

Position "I", das blaue Licht blinkt und der Startvorgang ist erfolgreich.

Achtung:

� Trennen Sie bitte nicht die Stromversorgung, wenn der Roboter läuft, da sonst das 
Risiko eines Sturzes besteht;

� Platzieren Sie den Lüfter nicht in der Nähe von kleinen Objekten wie Haaren, um zu 
verhindern, dass der Lüfter blockiert wird und den Betrieb des Roboters beein-
trächtigt wird.
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Absorption am Glas:

Platzieren Sie das Produkt in einem Abstand von mehr als 10 cm vom Fensterrahmen 
und vom Fenstergriff und warten Sie, bis das blaue Licht dauerhaft leuchtet, um die 
Absorption abzuschließen.

Start/Pause

Methode 1: Verwenden Sie die "Start/Pause"-Taste am Roboter, um seine Operation zu 
steuern.
Methode 2: Verwenden Sie die "Start/Pause"-Taste auf der Fernbedienung, um die 
Operation des Roboters zu steuern.

Achtung:

1.Der Standardreinigungsmodus des Roboters ist Z+N.
2.Wenn der Roboter sich im Standby-Modus befindet, können die Richtungstasten der 

Fernbedienung verwendet werden.



Produktvorstellung

Modus "Z" Modus "N"
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Arbeit beendet

Der Roboter kehrt zur Ausgangsposition zurück und gibt ein akustisches Signal ab, 
sobald die Reinigung abgeschlossen ist.

Den Roboter abnehmen: Halten Sie den Griff fest, drücken Sie lange auf die 
"Start/Pause"-Taste des Roboters, bis das Licht rot wird und der Lüfter aufhört zu 
arbeiten;
Den Roboter ausschalten: Schalten Sie den Netzschalter am unteren Teil des Roboters 
aus, drehen Sie ihn auf die Position "0";
Das Sicherheitskabel entfernen;
Die Stromversorgung trennen.

Achtung:

Nach Abschluss der Reinigung verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Rückstände 
auf dem Glas vorsichtig abzuwischen.

Funktion: Geeignet für große 
Glasflächen, der Roboter arbeitet in 
einem "Z"-Muster.
Bedienung: Verwenden Sie die "Z"-Mo-
dus-Taste auf der Fernbedienung.

Funktion: Geeignet für schwer zugängli-
che Glasflächen, der Roboter arbeitet in 
"N"-Routen.
Bedienung: Verwenden Sie die "N"-Mo-
dus-Taste auf der Fernbedienung.



Produktwartung

Untere Baugruppe
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Reinigung des Wischtuchs

Entfernen Sie das Reinigungstuch, legen Sie es für 2 Minuten in sauberes Wasser bei 
20°C ein, und waschen Sie es dann sanft von Hand, ohne zu reiben oder zu wringen. 
Legen Sie es flach zum Trocknen hin, bevor Sie es erneut verwenden.

Hinweis:

1.Schalten Sie den Netzschalter am unteren Teil des Geräts aus, wenn Sie das Tuch 
und die Komponenten darunter reinigen.

2.Stellen Sie sicher, dass das Reinigungstuch vor der Verwendung trocken ist, um ein 
Verrutschen während des Gebrauchs zu vermeiden.

3.Wenn das Tuch altert und nicht mehr fest mit dem Klettverschluss verbunden werden 
kann, ersetzen Sie es rechtzeitig, um die beste Reinigungswirkung zu erzielen.

Lüfter: Wischen Sie ihn mit einem 
trockenen Tuch ab, um die Saugleis-
tung des Roboters zu erhalten.

Sturzpräventionssensor: Reinigen Sie 
den Sensor mit einem trockenen 
Tuch, um die Empfindlichkeit zu 
erhalten.
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Antriebsrad

1.Schalten Sie den Netzschalter vor der Reinigung auf die Position "I", und der Lüfter 
wird nach etwa 5 Sekunden ausgeschaltet.

2.Verwenden Sie die "Reinigungs"-Taste auf der Fernbedienung, um das Antriebsrad 
zu überprüfen. Wenn es verschmutzt ist, verwenden Sie die "Start/Pause"-Taste der 
Fernbedienung, um es zu betreiben, und wischen Sie es mit einem trockenen Tuch 
sauber.

3.Schalten Sie den Netzschalter nach Abschluss der Reinigung auf die Position "O" 
und schalten Sie den Roboter aus.
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Hinweis:
Bitte verbinden Sie die APP, bevor Sie das Netzkabel mit dem Roboter verbinden. Falls 
Sie den Roboter eingeschaltet haben, ziehen Sie bitte das Netzkabel ab, schalten Sie 
den Schalter am unteren Teil des Roboters aus und dann wieder ein, um die APP zu 
verbinden.

1. Suchen Sie die App "Smart Life" im App Store oder bei Google Play. Sie können 
auch den untenstehenden QR-Code scannen, um die APP herunterzuladen.
2. Stimmen Sie den Nutzungsbedingungen und der Datenschutzerklärung zu, dann 
registrieren und loggen Sie sich ein.
3. Drücken Sie oben rechts auf das "+"-Symbol und wählen Sie "Gerät hinzufügen" 
aus, oder tippen Sie direkt in der Mitte des Bildschirms auf "Gerät hinzufügen".

4. Schalten Sie den Schalter am unteren Teil des Roboters ein und halten Sie dann die 
Start/Pause-Taste am Roboter gedrückt, bis Sie einen Signalton hören, die blauen und 
roten Lichter blinken, und der Roboter wechslt in den WLAN-Verbindungszustand.

Download und Installation der App
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5. Schalten Sie die Standort- und Bluetooth-Funktion Ihres Mobiltelefons ein. Dann 
sehen Sie die APP-Benutzeroberfläche mit der Roboter-Verbindungsaufforderung. 
Drücken Sie "Hinzufügen", um mit der Verbindung des Roboters zu beginnen.
6. Geben Sie die WLAN-Informationen Ihres Hauses ein. Beachten Sie bitte, dass nur 
2,4 GHz WLAN unterstützt wird, nicht jedoch 5 GHz WLAN.

7. Nach erfolgreichem Hinzufügen klicken Sie auf "Fertig", um zur Steuerungsober-
fläche zu gelangen.



Batterie-Sicherheitswarnung
Warnung zur Roboterbatterie

Anweisungen zur Batterieentsorgung

Produktspezifikation
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1. Bitte zerlegen Sie den eingebauten Akku des Produkts nicht eigenständig. Wenn ein Austausch 
erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice für professionelle Unterstützung.

2. Zerdrücken, schlagen oder entsorgen Sie den Akku nicht im Feuer, um eine Explosion zu 
vermeiden.

3. Stellen Sie sicher, dass Sie den Akku erst nach dem Trennen der Stromversorgung entfernen, 
bevor Sie das Produkt entsorgen, und entsorgen Sie den Akku gemäß den geltenden 
Vorschriften.

Auf der Batterie, den Anweisungen und der Verpackung ist deutlich angegeben, dass die Batterie 
nicht zusammen mit anderen Haushaltsgeräten verwendet werden sollte. Das Batteriesymbol 
enthält die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb, um darauf hinzuweisen, dass die Batterie 
Quecksilber, Cadmium und andere verwandte Schwermetallelemente enthält, die die relevanten 
Standards der EG-Richtlinie 2006/6 überschreiten. Wenn Sie die Batterie entsorgen müssen, 
behandeln Sie dieses Produkt und die Batterie bitte entsprechend den geltenden Recyclingan-
weisungen.

Achtung:

Verwenden Sie keine Batterien anderer Produkte, da dies den Roboter beschädigen kann.

Arbeitsspannung (V)

Nennleistung (W)

Nennausgangsleistung (V)

Modellnummer: BZ065-240300-E2

24V Gleichstrom

<72

3V Gleichstrom

Eingang: 100-240V~50/60Hz 1.5A Max

Ausgang: 24V Gleichstrom 3A

SA-24008

Parameter Inhalt Teile

Roboter

Fernbedienung

Netzadapter

Referenz Nummer

2,4 G kabellos

2,4 G WIFI

Frequenzbereich

Maximale HF-Ausgangsleistung des Roboters und der Fernbedienung

2470,6 MHz

1dBm

2412-2472 MHz

20dBm

Frequenzbereich

Maximale HF-Ausgangsleistung des Roboters

※ Die Produkte werden kontinuierlich verbessert, und wir behalten uns das Recht vor, die Produkte zu aktualisieren.



Fehlersuche

16

Achtung:

Im Falle eines Stromausfalls oder unzureichender Saugleistung kann die Verwendung 
der Fernbedienung Risiken bergen. Stellen Sie sicher, dass sich immer jemand in der 
Nähe befindet, wenn der Roboter aktiv ist. Dieses Produkt eignet sich nicht zur 
Reinigung stark verschmutzter Glasflächen.

Position Fehlerinhalt Mögliche Gründe Lösungen

1

2

3

6

5

4

Entfernen Sie das Reinigungstuch 
und befestigen Sie es wieder flach.

Wischen Sie einen Bereich sauber, 
um eine erfolgreiche Adsorption 
durch den Roboter zu gewährleisten.

Verwenden Sie die Fernbedienung, um 
den Roboter an eine leicht zugängliche 
Position zu bewegen, nehmen Sie ihn 
dann herunter und schließen Sie das 
Netzkabel wieder an.

Verwenden Sie die Richtungstasten 
der Fernbedienung, um den Roboter 
in die sichere Position 
zurückzubewegen.
Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter 
in einer sicheren Position befindet, 
drücken Sie zunächst die Z-Taste auf der 
Fernbedienung und dann die N-Taste. 
Der Roboter wird in den Normalzustand 
zurückkehren.

Überprüfen Sie, ob der Anti-Fall-Sensor 
locker oder abnormal ist, und wischen 
Sie Staub oder Flecken ab. Wenn dies 
nicht funktioniert, kontaktieren Sie bitte 
den Kundendienst.

A. Reinigen Sie das Rad.
B. Ersetzen Sie das Reinigungstuch.

Bitte kontaktieren Sie den 
Kundendienst.

Der Roboter ist am Glas 
befestigt und das blaue Licht 
blinkt weiter.

Reinigungstuch falsch 
installiert

Glasoberfläche ist schmutzig

Stromanschluss ist falsch

Unzureichende Saugkraft

Der Motor ist überlastet

Anti-Fall-Sensor überlastet

Wassertank ohne Wasser Füllen Sie Wasser in den Tank 

Glasoberfläche ist schmutzig

Die Fernbedienung ist nicht 
mit dem Produkt gekoppelt 
oder die Kopplung ist 
fehlgeschlagen

Das rote Licht blinkt und der 
Alarm ertönt.

Das rosa Licht bleibt 
eingeschaltet während der 
Arbeit.

Das rote Licht bleibt 
eingeschaltet während der 
Arbeit.

Das Rad dreht sich und der 
Gehweg ist abnormal.

Die Fernbedienung 
funktioniert nicht.
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Instructions
Merci d'avoir choisi le robot laveur de vitres Samako ClearWay. Ce produit vous fera 
gagner beaucoup de temps.
ClearWay est un robot laveur de vitres efficace et intelligent. Il vous suffit de fixer le 
robot sur la vitre, d'appuyer légèrement sur le bouton de démarrage, et il commencera 
automatiquement à nettoyer en zigzag. Vous pouvez également choisir un motif de 
nettoyage en forme de 'Z' ou de 'N', en fonction de la forme de la fenêtre. De plus, 
ClearWay offre des fonctionnalités telles que le retour au point de départ, le nettoyage 
en profondeur et un fonctionnement d'une seule touche, ce qui vous fait gagner 
beaucoup de temps lors du nettoyage de vos fenêtres.

Si vous avez des questions concernant l'appareil, n'hésitez pas à contacter notre 
service client. Nous sommes toujours prêts à vous aider!
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Instructions de sécurité

1

Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes et suivre méticuleuse-
ment toutes les précautions avant d'utiliser ce produit ! Toute action non conforme aux 
instructions pourrait endommager le produit.

Gardez le manuel d'utilisation en sécurité!

Note:

1. Ne permettez pas aux personnes souffrant de troubles mentaux ou sensoriels, 
ainsi qu'à celles qui n'ont pas de connaissances générales sur les appareils 
électroménagers, d'utiliser le produit ;

2. Ne laissez pas les enfants jouer avec, manipuler ou nettoyer le robot pour éviter 
les blessures ;

3. Assurez-vous que seuls les techniciens autorisés peuvent désassembler le produit 
et que à ce que les utilisateurs ne sont pas autorisés à le faire eux-mêmes ;

4. Utilisez uniquement la batterie, l'adaptateur secteur et autres accessoires recom-
mandés ou vendus par le fabricant, sinon le produit pourrait être endommagé ;

5. Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond à celle indiquée sur 
l'adaptateur secteur ;

6. Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation et ne soulevez pas le produit. Évitez que 
le cordon d'alimentation ne se coince dans la fenêtre ;

7. Ne chargez pas le produit dans un environnement humide, près d'une flamme ou 
d'autres appareils électroménagers pour éviter les dommages ;

8. Ne placez pas le produit à proximité de cigarettes, briquets ou autres sources de 
flamme nue ;

9. Ne utilisez pas le produit sur du verre irrégulier pour éviter d'endommager le verre 
et de faire tomber le produit ;

10. Ne utilisez pas le produit sur une grande surface de verre humide ou huilé et 
empêcher que le dispositif est en contact de l'eau ou d'autres liquides ;

11. Ne placez pas le produit à un endroit où il peut tomber ou couler, dans l'eau ou 
d'autres liquides ;

12. Ne utilisez pas le produit quand la prise, le cordon d'alimentation, ou le produit est 
endommagé et contactez rapidement le service clientèle pour réparation ;

13. Ne touchez pas les fils, prises et adaptateurs secteur quand vos mains sont 
mouillées ;

14. Ne laissez pas que de personnes, des animaux, ou des objets de valeur sous le 
produit quand il est allumé.

15. La température de travail du produit est de 0°C-40°C; veuillez ne pas charger et 
utiliser le produit en dehors de cette gamme de température ;

16. Ce produit est un produit ménager destiné aux environnements intérieurs et 
extérieurs protégés par des clôtures. Ne pas l'utiliser dans des environnements 
commerciaux et industriels.



2

17.   Maintenez le produit allumé lorsqu'il est en fonctionnement. La batterie de secours  
        intégrée est uniquement destinée à maintenir l'état d'aspiration du produit en cas                    
        de panne de courant soudaine et ne peut pas être utilisée comme alimentation de     
        travail normale ;
18.   Avant de procéder à la maintenance ou au nettoyage du produit, débranchez la               
        fiche de la prise pour éviter de tirer sur le cordon d'alimentation ;
19.   Utilisez le produit selon les instructions de ce manuel.
20.   Utilisez uniquement l'unité d'alimentation détachable (modèle : BZ065-240300-E2)  
        fournie avec cet appareil pour charger la batterie ;
21.   La batterie doit être retirée du produit avant d'être mise au rebut ;
22.   L'appareil doit être déconnecté du secteur lorsque la batterie est retirée ;
23.   La batterie doit être jetée de manière sûre ;
24.   Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par des      
        professionnels.

Avertissement :

Cet appareil peut être utilisé par des personnes âgées de 18 ans et plus, ainsi que par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou 
un manque d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées 
ou aient reçu des instructions sur la manière d'utiliser l'appareil en toute sécurité et 
comprennent les dangers.



Précautions

Espace
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Remarques :

1. Si des obstacles (comme des rampes et des meubles) se trouvent devant la 
fenêtre, assurez-vous que la distance entre la fenêtre et l'obstacle est d'au moins 
13 cm avant d'utiliser le robot.

2. Utilisez la télécommande pour diriger le robot s'il tourne.
3. Si le robot est utilisé sur une fenêtre qui n'est pas complètement verticale, il 

pourrait ne pas fonctionner correctement, et le robot peut être assisté si néces-
saire.

4. Assurez-vous que le robot est dans la bonne position et évitez de l'utiliser à 
l'envers.

1. Assurez-vous de l'utiliser sur du verre 
d'une épaisseur d'au moins 5 mm.

2. Assurez-vous de l'utiliser sur du verre 
avec une surface minimale de
50 cm * 50 cm.

3. Utilisez l'appareil lorsqu'il est suffisam-
ment chargé.

4. S'il y a beaucoup de poussière sur le 
verre, essuyez-la d'abord avec un 
chiffon. Sinon, le le robot peut rester 
bloqué.



Contenu du paquet
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Robot Câble d'alimentation

Télécommande Bouteille pour l'eau de
nettoyage des vitres

Ensemble de câble
de sécurité

Manuel d'utilisation

Chiffon de nettoyage

CHYW100W
Window Robot Cleaner



Introduction du produit

Direction Nettoyage en profondeur

Mode N

Mode Z

Démarrage/Pause

Retour au point d'origine

Fonctionnement (roue gauche/droite)

Robot Lave-Vitres

Télécommande

5

Remarques :
Veuillez installer la batterie avant utilisation, et assurez-vous de retirer la batterie si 
elle n'est pas utilisée pendant une longue période.

La lumière bleue est toujours allumée : 
veille/fonctionnement/charge complète

La lumière rouge est toujours allumée : 
arrêt de l'alimentation (arrêt)/réservoir 
d'eau vide (fonctionnement)

La lumière rouge clignote et il y a 1 bip 
intermittent : surcharge de la roue

La lumière rouge clignote, et il y a 2 bips 
d'alarme : pression d'air insuffisante

La lumière rouge clignote et 3 bips intermittents : 
le cordon d'alimentation est tombé pendant le 
fonctionnement ou la charge

La lumière bleue clignote et un bip 
sonore : mise en marche

La lumière bleue est toujours allumée et 
il y a 2 bips intermittents : le travail est 
terminé

La lumière bleue clignote doucement : 
en charge



Buse

Indication de fonctionnement

Interrupteur d'alimentation

Ensemble de roues

Ensemble de ventilateur

Chiffon de nettoyage

Capteur anti-chute

Avertisseur
sonore

Poignée

Panneau

Buse

Câble d'alimentation

Démarrage/Pause

Buse

Réservoir d'eau

Indication de fonctionnement

Buse

Câble de sécurité

Face avant :

Face arrière :

6



Utilisation du produit

Serrez-le dans la
direction de la flèche.

Serrez-le dans la
direction de la flèche.

Insérez la boucle
de sécurité.

7

Installer le chiffon de nettoyage

Positionnez le chiffon de nettoyage de manière à ce que l'encoche soit alignée sur la 
position indiquée par la flèche en bas, et fixez le chiffon à plat sur le panneau de nettoy-
age des fenêtres. Assurez-vous que les capteurs anti-chute avant et arrière ainsi que la 
cavité intérieure ne sont pas obstrués.

Brancher le câble d'alimentation

Branchez le câble d'alimentation selon le schéma électrique, et assurez-vous que tous 
les ports sont bien connectés.

Attention :

Évitez de suspendre l'adaptateur secteur dans les airs.

Assembler le câble d'alimentation et l'ensemble de corde de sécurité

1. IInsérez le câble d'alimentation connecté dans le port d'alimentation ① sur la 
machine, tournez et serrez.

2.Sortez l'autre extrémité de la corde de sécurité ②, trouvez une position fixe et 
insérez la boucle de sécurité, serrez la corde de sécurité et fixez la boucle de 
sécurité.

Attention :

� Veuillez fixer la boucle de sécurité à la position appropriée à l'intérieur de la vitre.
� Lors du nettoyage des fenêtres en verre extérieur (telles que les fenêtres protégées 

par des balcons ou des rampes), fermez complètement la fenêtre extérieure et 
laissez une ouverture pour la corde de sécurité qui ne dépasse pas le diamètre de la 
boucle de sécurité.



Remplissage du réservoir d'eau

Ouvrez le couvercle en caoutchouc du réservoir d'eau, versez une quantité appropriée 
d'eau propre ou d'eau distillée à l'aide d'une bouteille graduée, versez-la dans le 
réservoir d'eau et refermez fermement le réservoir d'eau.

8

Attention :

Le liquide de remplissage ne doit pas être corrosif et ne doit pas contenir de particules. 
Par exemple, utilisez de l'eau pure, de l'eau distillée, etc. Ne versez pas de liquides 
corrosifs ou contenant des particules.

Démarrage :

1.Connectez à l'alimentation électrique ;
2.Allumez l'interrupteur d'alimentation : Tournez l'interrupteur d'alimentation situé en 

bas sur la position "I", la lumière bleue clignote et le démarrage est réussi.

Attention :

� Ne débranchez pas l'alimentation lorsque le robot est en fonctionnement, sinon il y 
aura un risque de chute ;

� Ne placez pas le ventilateur près de petits objets tels que des cheveux pour éviter 
que le ventilateur ne soit bloqué et n'affecte le fonctionnement du robot.
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Absorption sur vitre :

Placez le produit à une distance de plus de 10 cm du cadre et de la poignée de la 
fenêtre, et attendez que la lumière bleue reste allumée pour compléter l'absorption.

Démarrer/Pause :

Méthode 1 : Utilisez le bouton "Démarrer/Pause" sur le robot pour contrôler son 
fonctionnement.
Méthode 2 : Utilisez le bouton "Démarrer/Pause" sur la télécommande pour contrôler le 
fonctionnement du robot.

Attention :

1.Le mode de nettoyage par défaut du robot est Z+N.
En mode veille du robot, les boutons de direction de la télécommande peuvent être 
utilisées.



Introduction du produit

Mode “Z” Mode “N”
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Fin du travail

Le robot retourne à sa position de départ et émet un signal sonore une fois le nettoyage 
terminé.

Démonter le robot : tenez la poignée, maintenez enfoncé le bouton "Démarrer/pause" 
du robot jusqu'à ce que la lumière devienne rouge, le ventilateur s'arrête de fonctionner;
Éteindre le robot : éteignez l'interrupteur d'alimentation situé sous le robot, tournez-le 
sur la position "0" ;
Retirer la boucle de sécurité ;
Débrancher l'alimentation.

Attention : 

Après la fin du nettoyage, utilisez un chiffon sec pour essuyer doucement les traces sur 
la vitre.

Fonction : Adapté aux grandes vitres,
le robot travaille selon un motif en "Z".
Utilisation : Utilisez la touche de mode "Z" 
de la télécommande.

Fonction : Adapté aux vitres difficiles 
d'accès en hauteur,
le robot opère selon des trajets en "N".
Utilisation : Utilisez la touche de mode 
"N" de la télécommande.



Entretien du produit

Ensemble inférieur
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Nettoyage du chiffon de nettoyage

Retirez le chiffon de nettoyage, trempez-le dans de l'eau propre à 20°C pendant 2 
minutes, puis lavez-le doucement à la main en évitant de frotter ou de tordre. 
Étendez-le à plat pour le faire sécher avant de l'utiliser à nouveau.

Remarque :

1.Éteignez l'interrupteur d'alimentation situé sous l'appareil lors du nettoyage du chiffon 
et des composants en dessous.

2.Assurez-vous que le chiffon de nettoyage est sec avant utilisation pour éviter les 
glissades pendant l'utilisation ;

3.Lorsque le chiffon vieillit et ne peut plus être fixé fermement avec le Velcro, 
remplacez-le à temps pour obtenir le meilleur effet de nettoyage.

Ventilateur : Essuyez-le avec un 
chiffon sec pour éviter d'endommager 
l'aspiration du robot.

Capteur de prévention des chutes : 
Nettoyez le capteur avec un chiffon 
sec pour maintenir sa sensibilité.
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Roue motrice

1.Tournez l'interrupteur d'alimentation sur la position "I" avant le nettoyage, le ventila-
teur s'éteindra après environ 5 secondes.

2.Utilisez le bouton "Nettoyer" sur la télécommande pour vérifier la roue motrice. Si elle 
est sale, utilisez le bouton "Démarrer/Pause" de la télécommande pour la faire 
fonctionner et nettoyez-la avec un chiffon sec.

3.Tournez l'interrupteur d'alimentation sur la position "O" après avoir terminé le 
nettoyage, et éteignez le robot.
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Note :
Veuillez connecter l'application avant de connecter le câble d'alimentation au robot. Si 
vous avez déjà allumé le robot, veuillez débrancher le cordon d'alimentation, éteindre 
l'interrupteur situé au bas du robot, puis le rallumer pour connecter l'application.

1. Recherchez l'application "Smart life" sur l'App Store ou Google Play. Vous pouvez 
également scanner le code QR ci-dessous pour télécharger l'application.
2. Acceptez les conditions d'utilisation et la politique de confidentialité, puis enregis-
trez-vous et connectez-vous.
3. Appuyez sur le symbole "+" en haut à droite, puis sur "Ajouter un appareil", ou 
appuyez directement sur "Ajouter un appareil" au milieu de l'écran.

4. Allumez l'interrupteur situé au bas du robot, puis maintenez enfoncé le bouton 
Démarrer/Pause sur le robot jusqu'à entendre un bip sonore, les lumières bleue et 
rouge clignotent, indiquant que le robot est en mode de connexion wifi.

Téléchargement et Installation
de l'application
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5. Activez la localisation et la fonction Bluetooth de votre téléphone portable. Vous 
verrez ensuite l'interface de l'application afficher une invite de connexion au robot. 
Appuyez sur "Ajouter" pour commencer à connecter le robot.
6. Entrez les informations wifi de votre maison. Veuillez noter que seuls les réseaux wifi 
2,4 GHz sont pris en charge, le wifi 5 GHz n'est pas pris en charge.

7. Après avoir ajouté avec succès, cliquez sur "Terminé" pour accéder à l'interface de 
contrôle.



Avertissement de sécurité concernant la batterie
Avertissement concernant la batterie du robot

Instructions de recyclage des batteries

Spécifications du produit
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1. Veuillez ne pas démonter vous-même la batterie intégrée du produit. Si vous avez 
besoin de la remplacer, veuillez contacter le service client pour des services profession-
nels.

2. Ne pas écraser, frapper ou jeter la batterie au feu pour éviter une explosion de la 
batterie.

3. Assurez-vous de retirer la batterie après avoir coupé l'alimentation avant de jeter le 
produit, et manipulez correctement la batterie conformément à la réglementation 
applicable.

Les marques pertinentes sur la batterie, les instructions et le papier d'emballage indiquent 
clairement que la batterie ne doit pas être utilisée avec d'autres appareils ménagers. Le 
symbole de la batterie contient les symboles chimiques Hg, Gd ou pB pour indiquer que la 
batterie contient du mercure, du cadmium et d'autres éléments lourds métalliques qui 
dépassent les normes pertinentes de la Directive CE 2006/6. Si vous devez jeter la batterie, 
veuillez manipuler ce produit et la batterie correctement selon les instructions de recyclage 
des déchets pertinentes.

Attention :

Veuillez ne pas utiliser des batteries d'autres produits, sinon le robot pourrait être endom-
magé.

Tension de fonctionnement (V)

Puissance nominale (W)

Puissance de sortie nominale (V)

Modèle n° BZ065-240300-E2

24V CC

<72

3V CC

Entrée : 100-240V~50/60Hz 1,5A max

Sortie : 24V CC 3A

SA-24008

Pièces Contenu Paramètre

Robot

Télécommande

Adaptateur secteur

Numéro de référence

Sans fil 2,4 GHz

WIFI 2,4 GHz

Plage de fréquence

Puissance de sortie RF maximale du robot et de la télécommande

2470,6 MHz

1 dBm

2412-2472 MHz

20 dBm

Plage de fréquence

Puissance de sortie RF maximale du robot

※ Les produits sont continuellement améliorés et nous nous réservons le droit de mettre à jour les produits.



Dépannages

16

Attention :

En cas de panne de courant ou de puissance d'aspiration insuffisante, l'utilisation de la 
télécommande peut présenter des risques. Assurez-vous qu'il y a toujours quelqu'un à 
proximité lorsque le robot est en fonctionnement. Ce produit n'est pas adapté au 
nettoyage de verre très sale.

Article Contenu de la panne Raisons possibles Solutions

1

2

3

6

5

4

Retirez le chiffon de nettoyage et 
réattachez-le à plat.

Essuyez une zone propre pour 
assurer une adsorption réussie par 
le robot.

Utilisez la télécommande pour 
déplacer le robot vers une position 
facile à démonter, puis retirez le 
robot et reconnectez le cordon 
d'alimentation.

Utilisez les touches de direction de 
la télécommande pour ramener le 
robot à une position sûre.

Assurez-vous que le robot est dans 
une position sûre, appuyez d'abord 
sur le bouton Z de la télécommande, 
puis sur le bouton N, le robot 
reviendra à la normale.

Vérifiez si le capteur anti-chute est 
desserré ou anormal et nettoyez la 
poussière ou les taches. Si cela ne 
fonctionne pas, veuillez contacter le 
service client.

A. Nettoyez le roue.
B. Remplacez le chiffon de 

nettoyage.

Veuillez contacter le service 
après-vente.

Le robot est fixé au verre et 
la lumière bleue clignote 
constamment.

Le chiffon de nettoyage est 
installé incorrectement.

La surface en verre est sale.

La connexion d'alimentation 
est incorrecte.

Aspiration sous vide 
insuffisante.

Le moteur est surchargé.

Le capteur anti-chute est 
surchargé.

Le réservoir d'eau est vide. Ajoutez de l'eau dans le réservoir 
d'eau.

La surface en verre est sale.

La télécommande n'est pas 
appariée avec le produit ou 
l'appariement a échoué.

La lumière rouge clignote et 
l'alarme retentit.

La lumière rose reste 
allumée pendant le 
fonctionnement.

La lumière rouge reste 
allumée pendant le 
fonctionnement.

La roue tourne et le chemin 
de marche est anormal.

La télécommande ne 
fonctionne pas.


